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Quines llengües es parlen 
al teu lloc d’origen? 

A Rússia s’hi parla rus i 
també altres llengües en 
algunes zones. Jo tam-
bé parlo anglès, castellà 
i ara català. També vaig 
estudiar francès fa temps 
però no el practico. 

Ens dius alguna paraula o 
expressió típica d’allà? En 
saps la traducció al cata-
là?  
“Bud Zdorov”, que és el 
que diem quan algú es-
ternuda, és a dir, “Salut”. 
I “Kak djelà?”, que vol dir 
“com estàs?”. 

Quina és la teva paraula 
preferida en català? 

“Una miqueta”, és una 
expressió que em fa grà-
cia, i també m’agrada 
l’expressió “a poc a poc”. 

Nom: 
Anna Funtova
País originari: Rússia

La gent d’aquí és més oberta, pel 
clima, perquè hi ha més sol, i això 
et dona alegria i et motiva més. 

Hi ha alguna cosa de la societat 
catalana que t’hagi sorprès o 
cridat l’atenció?
La llengua catalana! És complicada 
però un cop he començat m’agra-
da. Em penedeixo una mica de 
no haver començat a estudiar-la 
abans.

Què trobes a faltar del teu lloc 
d’origen?  
El meu germà i el meu nebot. 
M’agradaria anar-hi, perquè també 
hi tinc els amics d’infantesa.  n

D’on ets?  
Soc de Rússia, de Sant Petersburg.

Com va ser la teva arribada a 
Catalunya? 
Vaig arribar fa 22 anys perquè aquí 
hi vivia la meva mare. 

Què t’agrada de Ripollet? 
M’agrada que és un poble acollidor, 
no gaire gran, més tranquil que Bar-
celona, i això per tenir família està 
molt bé.

Què recomanaries a algú que 
acaba d’arribar a Catalunya?      
Gaudir del bon menjar i la bona 
gent, i també del sol i la platja. És 
meravellós viure aquí.

I ara, què ens recomanaries si 
visitéssim el teu lloc d’origen?  
La cultura, els palaus, els museus, 
com l’Ermitage, passejar pels rius... 
Al centre de Sant Petersburg hi ha 
un riu tan gran que sembla un llac. 
També hi ha canals amb barques, 
com a Venècia. Arquitectònica-
ment és una ciutat molt rica. I a 
l’estiu fan les Nits Blanques, perquè 
és de dia tota la nit, i hi ha molt mo-
viment i bullici, música...

Per què estudies català? 
Perquè m’agrada. Té coses com el 
rus, per exemple, el fi nal de les pa-
raules. Quan vaig arribar aquí par-
lava anglès però a poc a poc em 
vaig posar a estudiar català. Ara 
m’he apuntat a una acadèmia per 
preparar-me per ser mosso d’es-
quadra però em demanen el cata-
là. Llavors també estic estudiant 
història de Catalunya i m’encanta. 
Ara entenc moltíssim els catalans, 
com lluiteu per l’idioma, etc. 

Quin curs fas de català? 
He fet Bàsic 1, però abans havia 
fet algunes formacions laborals 
en català. L’entenc però encara no 
el parlo gaire. A la Universitat de 
Barcelona també havia fet un curs 
de llengua espanyola i cultura ca-
talana.

Tens algun truc per aprendre 
català?  
Tinc dos fi lls petits i ells m’ense-
nyen català. També m’agrada la 
música en català. Per exemple, du-
rant el confi nament cantàvem molt 
amb els nens, i m’agrada molt la 
cançó “Bon dia al dematí”. 

Què en penses, dels catalans? 
Són diferents, d’una altra cultura. 

“M’agrada Ripollet 
perquè és un poble 
acollidor i tranquil, i 
això està molt bé si 
tens nens”


